
rjc gauvh kt van rnthu /oshprc ktrah og ojkhu ekng tchu
 ekngc ojkv tmu ohabt ubk (j-zh)shn, hsdbk wv h,hua -

     tofhbhc hbt shn, rnuk 'vz trenk uz varp lnx - wudu ekng tchu :h"ar
ckfva ofhhj 'iht ot ubcrec wv ahv (wz euxp) ohrnut o,tu 'ofhfrm kfk inuznu
kg ubc chfrva ostk kan /hbt ifhv iugs,u hkt ohegum o,tu of,t laubu tc
i,ub tuvu 'hk i,u vz .pj kuy tct 'rnutu .pj vtur icv u,ut vhv 'lrsk tmhu up,f
uk rnt /tct ,t ,htr icv u,ut uk rnt 'sjt ostc ugdp ',hahka ifu vhba ifu 'uk

 /k"fg /ufabu ckfv tcu uhkgn ufhkav 'hbt ifhv gsuh lbht uhct
',hjmb thv vru,c ubt ohtmuna rcs kfa vz ihbg kg ubrcs rcf ,ucr 'vbv     
hutr if kgu 'uhbhbgk lhhav ohhj ,ujrut vru,ca ,uhagnvn sunkk sjt kfk hutru
hrcsn /wv ,sucgc kusd rehg sunkk ohkufh vzn hf 'ukt hwwar hrcsc ibuc,vk ubk
ihta vghs rus kg rnukn uwwj hf 'vbunt hbhbgc odp ,gdn vnf sg ohtur ukt hwwar
vruvy vbunt ovk vhva htsucu 'vbunt ovk vhv tka 'o,uvn kg kkf daun ubk
'uhctn uh,ubumr kf aehc icva hwwar thcva unmg kanv hrcsc t,htsfu 'otrucc
kfk ohfuz u,tnu ovhkg jhdanv tuv vwwcev hf htsuc ugsha kanbc tuv ifu
ovk ord rat thvu 'o,buntc tuva kf odp vzht vhv o,drsn hpk lt 'ovhfrm
u,jdav ,t ovhkgn rhxv vwwceva 'ekng ,rm vz hsh kg ovk ordbu 'wv ,t ,uxbk

/k"jr ekng ka ush ovc yka vz hsh kgu 'vbuhkgv
tkk shn, vc euxgk ostv chhujna vrhs, vumn thv vbuntv ihbga ohtur itfn    
rjtn hf 'kfv kg jhdanv okug truc aha tuv gsuh u,ghshca lfc hs tk hf ';rv
ifk 'ohnav in tuv kfv hf ajunc ,utrk ubk rapt htu 'hrnuj okugc ohtmnb ubta
'uwwj vren vre hf ,ugyk tuv kukg 'iuhxb hshk tuchaf zt hf shn, ,tz ibah tk ot
vagh zt 'sutn rcsc eng,vk sutn .nt,hu vjdavc kfv hf shn, ibahaf eru
hcr ewwvrv rnta unfu 'vjdavc kfv hf rund rurhcc ihnthu unmgc oaur rcsv
vfzh vn jufna 'rcst hf h,bntv (h 'zye ohkhv,) cu,fv rntn kg ihrcten van

/vbuntv hbhbg cuau cua unmgk ibahu rcsha vz jufn ?vnhka vbuntk ostv
 kg rpuxna vn ihgfu     ggggwwwwwwwwhhhhzzzz    ccccuuuuaaaayyyyhhhhssssrrrrttttccccnnnn    eeeejjjjmmmmhhhh    hhhhuuuukkkk    hhhhccccrrrr    eeeewwwwwwwwvvvvrrrrvvvvu,ghxbn rzjafa '

vn ub,uj u,ut kta (launn inz lan ucr kmt vvaa rjt) 'shdnv kmt vbuatrv
,,ranvk ub,uj tre shn 'okug truc aha dhava ewwvrv vbg 'ucr kmt dhavk vfz
cuau ',,ranv v,bg 'iv ?.rtc ohekt ah otv v,ut ktau 'u,hcc v,hva vhsuvhv
sg guxbk lhrm ,hhv vzk hfu 'vbgy ka vnhbc u,ut ktau ub,j kt uhbp lpv
truc aha ,rnut thv rntu ewwvrv vbgb ',tz ,gsuh vyuap vjpa tukv 'ayhrzgn
'ohnak aseun vhv ucr kmt vvaa inzv vz lan hf 'rurcc ,tz gsuh hbt lt 'okug
,,hntc ,ueng,vu ,ubbuc,v lu,n 'ohnhv ukt kf utruc ,t scga vz jufnu

/vrhck dhvbn aha rurhcc dhava sg uapbc oaur ,ukugpv ukt uag ',wwhav
vbuntv osh kg rhsjvku ',wwhav hagnc ibuc,vk kfavu iumrv ubc i,h vwwcev     

/int ubhapbu ubck kfc u,ut vtrhku vcvtk vsh kg ,ufzku 'u,uthmnc

 wudu ung ;xuh ,unmg ,t van jehu(yh-dh)hrcs ,buuf ruthc - 
wufu van ka u,ushxju u,nfj ghsuvkw t,khfnv

`     'urnt ';xuh ruce vhv ifhv gsuh vhv ifhvn 'vanu" 'wt,khfnwc t,h
'uk vrnt ';xuh rce vank v,trv thvu 'rusv u,utn vrhh,ab rat ,c jrx
tc 'xukhbv lu,c uvugeau ,f,n ka iurt ohrmn uk uaga 'uvuna vzv ouenc
vgucav vghdv ';xuh ;xuh 'rntu egzu 'ufu,k erzu rurm kyb 'xukhbv kg sngu
ktrah heukt wvk sucf i, 'uhbc ,t ktud tuva ubhct ovrctk v"cev gcaba
ubjbt ohheb 'utk otu 'ohcfugn ubt lkkdc hf 'o,kutd ,t cfg, ktu

/"van ukybu ';xuh ka uburt ;m shn 'l,gucan
u,ushxju u,nfj ghsuvk - ung ;xuh ,unmg ,t van jehu" 'oa t,ht odu     
arhpu /"wufu ;xuh ,unmgc exug vanu 'vzhcc ohexug ktrah kfa 'van ka

cwwwwkkkkttttuuuunnnnaaaannnn    ooooaaaawwww c,f vbvu" '(c"gr, jxp ka hghca khk 'trehu anuj) kkkk""""zzzzhhhhrrrrttttvvvv'
vkumnf v,ut uaga (:y ,ufrc) k"z urnta 'wohrmn ,t ukmbhuw ch,fs tvt
okugv kfc ohrzupn uhva ,uausev ,umumhbv kfa 'ubhhva 'ohds vc ihta
'kusdv aufrv tuv vzu 'oan kufv uthmuv ktrahu 'ohrmnk utcu umceb
'u,nab aruak ,ufhha uhva ,umumhbv rjt lanb sjtu sjt kfa 'htsuucu
'aufrv unhseva vn uag ihsfu 'vumn v,hvu 'o,nabu oapb ,nkav vz vhvu
'sugu ';xuh ,umn v,hva ;xuh ,unmgk osueu 'lrc,h oavn vumn vhv vza
uthmuva ory 'hrvu 'vgucav ovhkg v,hv tk ,tmk ohbfun uhva osuea

/wufu osucga ,hkf, v,hv vz hf ',tmk ohbfun uhv tk aufrv
k"z urnt sugu 'wskubv ,t vturv ofj uvzhtw (/c"k shn,) k"z urnt vbvu     

)aaaauuuusssseeeevvvv    rrrrvvvvuuuuzzzzurnt sugu) 'wubue og sxj,nv tkt shxj ihtw (t"pr wng wd ekj 
'vbvs 'sjt rcs ovhbaa 'vtrbu 'wihsv ,ruan ohbpk vaugv tkt shxj ihtw
og sxj,nv aht okut 'wufu uapb ,t ohkan tuv ihsv ,ruaf vaug ost ot
vhv,a vank rntb tk sug hf ;t 'if kgu '(ihsv ,ruan ohbpk od vaug ubue
k"z urnta unf 'lf khcac ;xuh ka uburtk lrmb vhvhau ';ux oh ,ghre

)ccccuuuuyyyy    rrrrjjjjuuuuaaaa    aaaarrrrssssnnnn'wvtr ;xuh ka uburt 'vtr vn - xubhu vtr ohvw (u"ye erp 
uburt ovk aec,ha skubv ,t vturu (/c"h c"c) wthcbn ;hsg ofjw tkv 'n"n
tk ';xuh ka uburt ktrahk lrmb vhvha u,nfjc vtra van 'if kgu ';xuh ka
'ubue og sxj,nv shxj vhv tkt 'aufrv h"g dhaha uapb ,unhka kg jhdav
sxj,vu 'vucd lrum tuva ktrah lrum rucg sdbn uapb ,unhka ,t lhkavu

c,fa unfu) ';xuh ka uburtc euxg vhvu 'ubue ogwwwwhhhhhhhhjjjjcccc    uuuubbbbhhhhccccrrrrwwww    sugu" 'cu,fv kg 
;xuh ,unmg ,tkgv ka] uz vumn ohhek van lrmuva 'ubhmnvn ogyn od [ung 

ch,f 'ohv greb ;xuh ,ufzcwa '[wj ,ut z"p varp vcr ,hatrc] k"zj uarsa
;xuh ka uh,unmg 'vtr vn - wxubhu vtr ohvw o,v ch,fu 'wvmujv tmhu xbhuw tfv
ckc ,unuv, utpew ch,f ohcu 'wock kg rcshu o,ut ojbhuw ch,f ;xuhcu 'vtr

/"wufu van ka u,ushxju u,nfj ghsuvkw t,khfnv hrcs ,buuf uvzu '("oh

R’ Mendel of Rimanov ZT”L would say:

     “wtuv vn ugsh tk hf tuv in uhjt kt aht urnthuw - The mann that fell for the Jews in the desert, was Heavenly food, spiritual

nourishment, the sustenance of the angels. It had such an incredible impact on the people eating it that it caused them to

change as well. So much so, that each and every Jew that ate the mann was unrecognizable to his fellow Jew. That is

why the posuk states: ‘And they said, each man to his friend, what is this?’ They looked at one another and did not

recognize each other. It was only after Moshe explained, ‘This is the bread that Hashem gave,’ did they understand.”
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kv"g cegh wr ,c whj vcuaj vatv b"hg
Mrs. Chaya Gelb A”H

v"cmb,

znyp ielirl ycwzpe acpzp
 l"f dyn miig 'x oa jlnil` 'ad 

miigd xexva dxexv eznyp `dz

vnka ovrct wr ,c kjr tahr u,hgru k"z whcuy wr ic rykt ktuna ;xuh ovrct wr ,nab hukhgk
absolute objectivity, without any prejudice.

lynp: The purpose of the mann in the desert, as stated in

the Torah, was “in order to test them (Klal Yisroel) to see

whether or not they will keep My laws.” What Rav Shimon

bar Yochai was demonstrating in his words was that the Jews   

A SERIES IN HALACHA
LIVING A “TORAH” DAY

"ause lhbjn vhvu" - Keeping the Jewish Camp Holy (68)
Additional Laws of Tznius. We mentioned previously that a
man should not not tell a woman’s husband, “Please send
regards (or greetings) to your wife.” Even in the form of a letter,
e-mail, or text message, a man should not include in his
message, “Regards to your wife,” as this is deemed
inappropriate. Likewise, one should not tell another individual to
“Send regards (or greetings) to Mrs. ......” Nevertheless, it is

permitted to tell another man, “My wife wishes to send regards
to your wife.” (1) Such a comment does not show or breed any
close connection between a man and someone else’s wife. 
When a Wife is Ill. A man is permitted to ask a woman’s
husband about the welfare of his wife, especially if she is not
feeling well, but he may not ask other people about her because
those people might tell her that this man was inquiring, which
might breed closeness. Even in a case where one inquires of her
husband, it seems from the words of the Taz (2) that he shouldn’t
say (or write) the words, “Please tell me how your wife is
feeling.” This might make it too personal. However, if the wife
has not been feeling well and one wishes to help her in a
practical manner, medically, or to daven for her, he can even ask
others about her welfare and he can even say to her husband,
“Please tell me how your wife is feeling.” (3) 

Giving Presents. We find in numerous areas of halacha, that

who merited to eat the mann, were doing so in order to be

able to keep the laws of the Torah in the best possible manner.

Sure, there are always leniencies to be found, but if a Jew

wishes to follow the Torah and grow in spirituality, he should

not depend on leniencies and heterim in his avodas Hashem.   

`"hily cltyxid jexa x"den z`n 
qhiid cplailw jexa miig zxhr llek y`x 

giving a present to another person is equated with "ouka ,khta" -
greeting or giving “Shalom” to another. The Shulchan Aruch
rules (4) that one should not send presents to a mourner just as one
does not say “Shalom” to a mourner. Similarly, on Tisha B’av,
one does not send presents to another person, as ruled in the
Magen Avraham (5). This halacha is extended (6) to include giving
gifts before davening, just as one doesn’t give “Shalom” before
davening. Based on the above, some say (7) that one should not
send a gift or present to a lady, just as he should not give her
"ouka ,khta". However, if he indicates in writing that the gift is

from “Family ....” and not from him personally, or to “Family ....”
and not to her personally, it is permitted. Many people do this
when sending Mishloach Manos on Purim and the precedence for
this is in Aruch Hashulchan (8) regarding a mourner. (Regarding
Mishloach Manos, one can say that giving a gift is a mitzvah and
technically a man can send it to a lady, however, he still should
not do so for other side reasons, as explained in RM’A (9).)
Giving Gifts to Staff. There are many occasions when a male
boss might wish to give gifts to his entire staff of workers, many
if not all of whom are female. Seemingly this is permitted because
it is not an individual present that will create an inappropriate bond
or connection between the man and other ladies, but rather a
general present out of appreciation (which might even be
considered wages since it is done regularly).                                        

Rebbe of Piacezna, R’ Kalonymos Kalmish Shapira ZT”L HY”D (Aish Kodesh) would say:

     “Chazal tell us that the Yam Suf did not split until the entire Shevet Binyamin jumped in. Likewise, the Medrash teaches

that Nachshon ben Aminadav went into the water until it rose above his nostrils, before splitting. Why were such leaps of

faith necessary? When the Jews stood before the sea, Hashem told Moshe: ‘Why cry to me? Speak to the people and tell

them to walk forward.’ In other words, the faith that the Nation has put in Me, in leaving Egypt and following Me into the

wilderness, is sufficient to merit splitting the Sea for them as well. From this we can learn that moments of great danger

and trouble are also times when we are being tested. Can our belief in change redouble and take on yet more strength?”

R’ Yitzchok Hutner ZT”L (Pachad Yitzchok) would say:

    “The purpose of prayer is not to get us out of trouble. The purpose of trouble is to get us into prayer.”                             



    When Bnei Yisroel traveled in the desert they had a cloud of glory that led them by day and a pillar of fire that led them
by night. Based on this, the Cheshev Sofer gives us an interesting insight into the journey of life. The road we take in life is
not always smooth. We all have our ups and our downs. The trick in life is to remember that WE are being led. It is not
OUR doing that brings us success and we should not spend time blaming ourselves when things seem bleak. 
     The first words of the Shulchan Aruch state: "shn, hsdbk wv h,hua" - “I place Hashem before me at all times.” At all times
means at all the different stages of life; Sometimes we are up, it’s the morning, the daytime of life. The sun is shining brightly.
We are on top of the world! Maybe we just won the lottery! Or got a great job! At such times we are meant to put the CLOUD
in front of us and not let our good fortune go to our heads. The Torah tells us: "lhekt wv ,t ,jfau lcck oru" - When your heart
swells, you take credit for your accomplishments and you forget Hashem. It is at these times that you need to remember the
Clouds of Glory. It is Hashem who is leading you to success. But life is a cycle and the cloud reminds you that life will not
ALWAYS remain so sunny. Dark days will come, and eventually life turns to night, to darkness. We cannot see any sunshine
or light. We feel sad, lonely, unappreciated or broken in spirit. It is at these night times that we must again remember to place
Hashem before us. At this time, we must see Hashem as a pillar of fire! A bright, strong light that can light up the darkest and
most difficult periods of life. Hashem loves us and He never leaves us. But it is up to us to place Hashem in front of us at all times. 
     No matter if we are up or if we are down, we must ALWAYS remember that it is Hashem and ONLY Hashem who can
lead us successfully through all the various light and dark stages of life. We would be wise to follow Him blindly.      
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     “Miriam, the prophetess, sister of Aharon, took the drum in her hands,” and led the women in Shira. Why is Miriam referred
to as the “sister of Aharon” and not Moshe, and why does it mention the musical instrument - ";,v" - that she took in her hands?

Why did Miriam lead the women in their own song; was the Shira that Moshe sang with Bnei Yisroel not good enough for them? 
     Chazal tell us that Amram, Miriam’s father, divorced his wife to avoid having children that would be taken away and killed
by Pharaoh and his servants. Since Amram was a leader of the people, everyone followed suit and divorced their wives. It was
then, that six-year-old Miriam had a nevuah in which she saw that her mother will give birth to the "ktrah ka ighaun" and she
convinced her parents to remarry. Amram listened to his young daughter and the gemara (ch vyux) describes the wedding that
took place between Amram and Yocheved where everyone danced, including three-year-old Aharon and Miriam. Miriam
took a ";," - a tambourine, and played it at the wedding, as a symbol of  hope. When Moshe was born from this union, Amram
kissed her on her forehead and said, “My dear Miriam, your prophecy has been fulfilled.” Three months later, however, when
Moshe was placed in a basket and put into the Nile River in order to save him from the Egyptian soldiers, Amram had a

change of heart and rebuked her strongly, saying, “Look what has become of your prophecy.” Miriam, though, never gave up. 
    When Moshe led the Nation out of Egypt, through the desert and the Yam Suf, and she saw the Egyptians "ohv ,pa kg ,n" -
at that moment, it was crystal clear that her prophecy when she was a little girl was fulfilled in its entirety. Thus, now the
Torah states that Miriam, the prophetess and sister of Aharon, had her own personal Shira to sing as one who had faith in
the Ribono shel Olam, when all others had lost hope. The ";," that she played now was the tambourine, that she had played
at her parents’ second wedding, and was carried by her throughout her life in the belief and anticipation of the geulah!                       

 /// ogv hbpk vkhk atv sungu onuh ibgv sung ahnh tk(cf-dh)

 wudu ltpr wv hbt hf lhkg ohat tk ohrmnc h,na rat vkjnv kf(uf-uy)
     Dr. Moshe Wallach was a young Torah-committed physician in Cologne, Germany, when he was chosen by the
Frankfurt-based Jewish Conference for the Support of Jews in Palestine to emigrate to the Holy Land and carry out its
plans to open a modern Jewish hospital in Jerusalem. Upon his arrival in 1890, Dr. Wallach settled in the Jewish Quarter
of the Old City. There he opened a clinic and pharmacy. Within a short period, he recognized the great need for a new
hospital, and eventually his committee purchased a large strip of land on the outskirts of the New City on Jaffa Road.
      Dr. Wallach established a hospital that was to be run according to Torah values and halacha. His spiritual and halachic
guide was R’ Yosef Chaim Sonnenfeld ZT”L, with whom he developed a very close relationship. When the hospital was
founded, most of Jerusalem’s Jews were devout members of the Old Yishuv, and Dr. Wallach became a respected lay
leader of this community; moreover, he later became active in the Jerusalem branch of the Agudath Israel organization.
The Jewish residents of Jerusalem felt comfortable knowing that Dr. Wallach was not only one of the top doctors in the
city, but also a religious Jew who cared for them and shared their faith and spiritual values.
    Throughout his many years of service, Dr. Wallach ran the hospital with religious and strict discipline, as well as
compassionate care. Some of his contributions are described in the memoirs of Dr. Wallach’s famous head nurse, Schwester
(Sister) Selma Meyer Z”H, a religious Jewish woman who, like Dr. Wallach, came to Jerusalem from Germany. She wrote:
“During my career as midwife I had the following experience several times: If a caesarean section had to be done on a very
religious woman, the family first went to a rabbi for advice; one altogether had to get permission to be allowed to do a
caesarean. If the rabbi gave this permission, the relatives then went to Rachel’s tomb (Kever Rochel) in Bethlehem, a long
distance from Jerusalem in those days. There was a red thread there. Before one went to the tomb however, one of the family
came to the hospital and measured the distance from the woman’s bed to the Aron Kodesh (Holy Ark). That’s how long
the thread had to be. Then one brought the thread from the tomb, tied it to the foot of the woman’s bed and laid it along the
corridor, down the stairs up to the ark (in the hospital’s synagogue). A prayer was recited while this was done. When all
this had been done, the operation could be started. One was often afraid that the babies would not wait that long!”
     In spite of his severity and austere way of life, Dr. Wallach also had a sense of humor. Since he was so demanding of
himself one had to forgive him a great deal. Once a nurse did very bad work. Schwester Selma was always very patient and
forbearing, but this time even she became angry and told off the hapless nurse in a slightly raised voice. At once Dr. Wallach
sent his trusted assistant a note. It read, “Gracefully, your voice was sounded, full with fury it abounded.” Obviously, he was
telling her in the form of a poem, to lower her voice. The Schwester, who had a sense of humor of her own, responded with
the following lines: “I found the example (to raise my voice) in Dr. Wallach, who is well know as a Mallach (angel)!”
     Dr. Wallach had a unique relationship with the Previous Lubavitcher Rebbe, R’ Yosef Yitzchok Schneersohn ZT”L.
The Rebbe visited the Land of Israel in 1929 on his way around the world on a mission to garner support for Russian Jewry
and to encourage his fellow Jews in their adherence to Yiddishkeit. News of the Hebron Massacre, where 67 Jews were
brutally murdered by Arabs, reached the Rebbe while he was on a ship, on Sunday the 19th of Av. Finding it difficult to bear
the horrific news, the Rebbe fell gravely ill. Dr. Wallach, who was traveling on the same ship, was summoned to treat the
Rebbe’s severe symptoms which lasted for several weeks afterwards. Dr. Wallach treated him as best as he could on the ship.
    After the Rebbe had turned the corner towards recovery, Dr. Wallach approached him and asked for a tikkun (penance).
The good doctor explained that since the Lubavitcher Rebbe was a Jewish leader, Hashem certainly wanted him to be
healthy and would not allow his health to be jeopardized without a cure available. Were it not for the fact that he was on
the ship, said Dr. Wallach, the Rebbe would likely not have gotten sick. He reasoned that the only reason the Rebbe even
became ill was because he was there to cure him. As a result, he felt he needed a tikkun for causing the Rebbe to become
sick in the first place!

   //// vshc ;,v ,t irvt ,ujt vthcbv ohrn je,u
 vtd vtd hf wvk urha ohrn ovk ig,u    (tf'f-uy)

    

ohn unrgb lhpt jurcu oh ckc ,nv, utpe ohkzb sb unf ucmb (j-uy)
   One of the most widely discussed issues in Jewish
theology (which is brought up at just about every sheva
berachos) is on the famous words of Chazal (/jhe ohjxp):
";ux oh ,ghref ost ka uh,ubuzn ihae" - “Providing man’s
sustenance is as difficult as the splitting of the Red Sea,”
and the corresponding dictum (/c vyux): ,ghref iduuzk vae"
";ux oh - “It is as difficult to pair them (husband and wife)
as the splitting of the Red Sea.” What precisely was so
difficult about Krias Yam Suf? Who was it difficult for?
Hashem? Can something really be difficult for Hashem?
     No, of course not! There is nothing that is "vae" -
difficult for Hashem to achieve. Rather, it is a question of
"iumr" - if Hashem wishes to do something or not. The
gemara (/zk vyux) recalls how the Jews approached the Red
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Sea, staring into its deep abyss, uncertainty and trepidation
registering on their terrified faces. Until Nachshon ben
Aminadav, of the tribe of Yehudah, plunged into the water
and began to walk. Still, the water did not part. Until it
reached his nostrils - "apb sg ohn utc" - and suddenly the
greatest miracle of all time occurred: the Red Sea split!
    The lesson, says R’ Yitzchok Marinover Shlit’a, is that
Hashem will only perform a miracle for a person as long as
he doesn’t lift up his nose, in other words, he does not act
with conceit and arrogance, for the moment a person
becomes arrogant and “thumbs his nose” at Hashem and
people, Hashem finds it “hard” to assist him - He refuses to
rescue an arrogant person, or provide his basic needs such as
sustenance and shidduchim. Just as Nachshon was saved for
he didn’t raise his nose, Hashem will only provide for the
humble - not for those who walk with their nose in the air!      
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lyn: There was once a meat shortage in parts of Poland and

a query was brought to the local Rabbanim. R’ Yosef Shaul

Nathanson ZT”L (Divrei Shaul) issued a ruling permitting

kosher meat markets in Lvov to use the hind quarters of

slaughtered animals. R’ Chaim Halberstam ZT”L, Sanzer

Rav, was unhappy with this ruling and wrote to him that he

was abandoning a custom that had endured in Klal Yisroel

for many generations. (The hind quarters contain a large

amount of ckj - forbidden fat, and since it is difficult to

remove, use of these body parts is avoided.) R’ Yosef Shaul

tage.

responded with a letter asserting that the use of the hind

quarters was permitted, and certainly in a time of shortage.

    R’ Chaim retorted that he now understood Rav Shimon bar

Yochai’s statement that only those who partook of the mann

have the right to interpret the Torah. If a lenient ruling

emanates from a situation involving a lack of food, there is

the danger that the ruling will be applied in normal times as

well. Thus, the Torah is open to exposition only by those who

lacked for nothing, those who ate the mann, which was

entirely satisfying. Only they could interpret the Torah with

absolute objectivity, without prejudice.


